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XVI LEGISLATURA – DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI

La 14ª Commissione,

esaminato l’atto comunitario,
visto il proprio parere espresso, in data 30 luglio 2009, sulla pro-

posta di decisione-quadro del Consiglio sul diritto all’interpretazione e alla
traduzione nei procedimenti penali (COM (2009) 338 def.);

visto il proprio successivo parere espresso, in data 24 febbraio
2010, sull’iniziativa di alcuni Stati membri per l’adozione di una direttiva
del Parlamento europeo e del Consiglio sul diritto all’interpretazione e alla
traduzione nei procedimenti penali (PE-CONS 1/10) (Doc. XVIII, n. 24);

condivisa pienamente la relazione della deputata europea Ludford
sulla suddetta iniziativa, in particolare nella parte in cui estende i diritti
sia alla fase detentiva che a quella esecutiva, secondo quanto sostenuto
dalla Commissione nei due pareri richiamati,

formula, per quanto di competenza, osservazioni favorevoli.
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